
 
 

CHAPTER I 

INTRODUCTION 

 

 

 

1.1 Background of the Problem 

 

 

 

Translation is a process of changing a text in one language to another 

language. It is not an easy aspect in learning English because it is not a simple 

aspect by learning translation, students can translate another language or sentences 

into Indonesian language. From translating a language, the students can get new 

vocabulary and understand about the information. By having a good skill in 

English, Indonesian students’ are expected to be able to communicate with a good 

skill in English, share their ideas and read information using English. They can 

get information, suchas science, technology, economy, and social. That is why 

translation is needed. Translation is very important process of changing the 

information or the language to another language. According to Novita (2014:1) in 

Indonesia, the student has difficulties to master in English and they usually have 

problem to create good sentences in writing process. It is caused by interference 

of first language which different from English especially in word order.In writing, 

student must express their ideas. When they want to write something, they must 

know about sentences,structure or grammar,vocabulary and context of paragraph. 

It means that ability to write is needed, not only by having a lot of vocabulary or a 

good idea, but also good grammar. 

Grammar is one of component in English language. Having knowledge of 

grammar will help student to comprehend what other student say or write. On the 



 
 

other hand, it is difficult for students to use correct structure in English. There are 

many components discussed on English grammar. One of them is tense. Tense is 

the verb form which shows difference in time.It has an important role in 

understanding the English skill. According to Mustafidah (2014:1), without 

proper knowledge of grammar, the students will find many problems to build up 

the sentences and express their ideas for activities of communication. But, if they 

have a good grammar, they will be confident in speaking and writing English and 

they can use the language correctly and clearly. 

 Based on sillabus 2013 on Mts Negeri 1 North Lampung, there are four 

tenses which are taught at MTs Negeri 1 North Lampung especially of the eighth 

grade, include simple present tense, present continuous tense, simple past tense, 

and past continuous tense. The first tense that should be mastered by students is 

simple present tense,because simple present is tense is one of English tenses 

which is usually used by the English language for speaking and writing. 

According to Frank in Muhsin (2016:8) Simple present tense is the tense which 

happen for for a habitual action with adverbs such as usually, always or often. It 

means that, simple presen tense is situation for a habitual action used adverbs such 

as usually, always or often. 

Indonesian language and English language is different. In Indonesian 

language, singuar and plural forms do not affect the verb form. It shows that in 

Indonesian language does not consider that in English onsist of verbs formed in 

singular and plural. For example, the sentence “Dia pergi ke pasar setiap minggu” 

in English should be “She goes to market every Sunday”. In English, when 



 
 

subject she, he, it needs suffix –s or –es for verb. It van be conclude, if Indonesian 

and English language is different and not easy to learn by the students.  

Here, the writer choosesMTs N 1 North Lampung as the place of this 

research because based on the interviewed with English teacher on Monday May 

7
th

 2018 about his students that the students have low in understanding about 

tenses because they have not recognized yet the grammar in sentences and not 

have vocabulary mastery more, and then the students can’t distinguish between 

subject, to be, and verb.  

Based on the previous explanation, the writer is interested in concluding 

about grammatical error analysis in translating simple present tense. where, the 

student dominant error in translating simple present tense. So, it is will be easy to 

explain clearly to the students about simple present tense. Then, the writer 

conduct this research because from this research we can limits wrong that made 

again by the students in translating simple present tense sentences.  Based on the 

reasons stated above, the writer takes a title of this research 

“Students’Grammatical Error Analysis in Translating Simple Present Tense 

Sentences at The Eighth Grade of MTs Negeri 1 North Lampung Academic Year 

2017/2018”. 

 

1.2 Focus of the Problem  

 

 

 

This research focuses on the grammatical error analysis in translating 

simple present tense sentences. Therefore, the title of the research is “Students’ 



 
 

Grammatical Error Analysis in Translating Simple Present Tense Sentences at 

The Eighth Grade of MTs Negeri 1 North Lampung Academic Year 2017/2018”. 

 

 

 

1.3 Formulation of the Problem  

 

 

 

Based on the focus of the problems, the problem of this study can be 

formulated as follow: 

1. What are the types of grammatical errors that made by students in 

translating simple present tense sentences at the eighth grade of MTs 

Negeri 1 North Lampung Academic Year 2017/2018? 

2. What is the dominant type of grammatical errors that made by students 

in translating simple present tense sentences at the eighth grade of 

MTs Negeri 1 North Lampung Academic Year 2017/2018? 

 

 

 

1.4 Objectives of the Research 

 

 

 

The objectives of this research are: 

1. To identify the types of grammatical errors that made by students in 

translating simple present tense sentences at the eighth grade of MTs 

Negeri 1 North Lampung Academic Year  2017/2018? 

2. To identify the dominanttype of grammatical errors that made by 

students in translating simple present tense sentences at the eighth 

grade of MTs Negeri 1 North Lampung Academic Year 2017/2018? 



 
 

1.5 Uses of the Research 

 

 

 

The result of this research, it is hope can be used for:  

1. Theoretically 

This result of this research is hoped to be able to support the existing 

theories on students’ grammatical error in translating simple present tense 

sentences.  

2. Practically  

a. Teacher, this research may help them to know how good their 

students’ ability in understanding simple present tense 

b. Next researcher, the result may serve as guideline for the future study 

related to the subject.  
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